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Ttem Lueretius fib. 5 : >
Exprimitur validis extritus viribus ignis,
Ft micat interdiim flammai fervidus ardor,
Matuaditm inter se rami stirpesque teruntar.
Manifestd hoe ipsum agserit Plinius lib. 16, ¢.
&, ubi postquim asseruit calidos debere esse
cas arhores, & quibus igniaria fiont, seu é qui-
bus iguis procuditur, cajusmodi ait esse mo-
vim, lanrnm, hederam, subdit : « Explorato-
« rum Hoe usus in castris, pastorumquereperit,
« guoniam ad excudendum ignem nob semper
« Lipidis oveasio est. Teritur ergo lignum
« ligne, ignemque eoncipil atirit, excipiente
« materid avidi fomitis, fungi vel foliorum
« facillimé eoneeptnm. Sed nihil hederd pre-
« stantins , que teratur, lauro, que terat. »
Cujus inventionem Plinins exploratoribus et
pastoribus adseribit, Mereurio Homerus in
Hymno de Mercurio attribuit:
Simul autem congessit ligna mulla, ignis Yerd artem
serulabatur.
Lauri splendidum ramum arreplum ferro attenvavit,
Aplatum palma : circiim autem spirabatar vapor ca-
liduz,
Mercurius nlique prima igniaria ignemque tradidit,
Porrd quod lauri ramum atienvatum el exa-
cutum dicit; intellige id factum ad lerebran-
dun, velatterendum alivd lignum; cajusmodi
terebrationem adbibitam b virginibus Vesta-
Tibus ad novum ignem sine igne eliciendum
testatur Festus; « Igois, inquit, Vesta si quando
« interstinetns esset, virgines verheribus alli-
ciebantur i pontifice, quibus mos eral tabu-
lam felieis materiz tamdin terebrare, quons-
que exceplum ignem cribro ®neo virgo in
idem ferret. » Tlaque ex his habemus sen
agitatione et celeri mothatione, sew attritions
fleri posse ut ligna ignem coneipiant ; quan-
quim sold agitatione non crediderim fleri posse;
nisi agitando unom alieri fortiter atierawr;
quod tamen non fiet, pisi ealide sint arbores,
qua sgitmitur et atterantur, et in quibus
e quipy aul natora igness, enjus-
in. metailis est sulphur. Ad hane rem
solas calidas arbores idoneas esse indicat Pli-
niug supra et Theophrastus lib. 5, eap. 4; et
Tib. 1 de Causis plantarum cap. 26, ¢x Mene-
oris sententid. quanquam sequenti cap. ipse
atfritionem totum referre videatur, Yeram
rom hane tefam, el quod maximé ad rem no-
stram facit de rhamno, omnium optimé ‘Theo-
phrastus lib. 5 Histor. plant. cap. ull. explicat,
ubi primd que ligna ad fomitem , ignemqus
excipiendum prastent, declarat, tum verd que

ad ignem excutiendum valeant, cujus senten-
tia, eim pauld sit longior, & Theodori Gaze
interpretatione proferam. « Ad ignem exel

plendum aptissima fieus, oleaque. Ficus quia
lenta et rara corpore: fit enim esinde ut
facild attrahat, nec quidquam dimitial, Olea,
quia spissa et pinguis, Fomites, tamels) ox
multis fieri possint, tamen optimi, qui ex
nuce, ut Menestor est auctor : celerrimé
simiqque respirant, Teniay
commudissimé eapi ex alragend voeala exi-
stimant. Arbor beec vits et labrosca similis
surgit : modo enim illarum arbores scanders
solita est; sed conceptaculum ex hile, terc-
brom verd ex lauro faciendum censent. Non
enim ex eodem qudd agat, quddiue patiatur,
sed & diversis aceipiantur; et alteram effi-
ciendi, alterum paticndi vim obtineat, na-
fura protinis exigit. Creterim vel ex eodem
nonnunquim  eonfieiunt; mec desont qui
nibil referre arbitrenfur @ commoda clfam
ex vhamno, qua quidem vel conceptacnlim
prabere idonenm potesl. Non enim fantim
humore exinanitiim arefactamine; sed etiam
parum esse oporiet, uf atiritns efficagior essd
possit. Terebrum pati pertinacius cese de-
bet © qui de eausd lauream faciant o id
enim pro sud aerimonid valentidis resistens
apus commeding expedit, Quin et ex rham-
o, ilice, Wi, et foré phirimis id fert solet;
praterquim ex ol £ quod certé ahsurdom
putaveris : oleam enimi ditriorem, pingiio-
remue esse conelat, Sed hae ob inmodi
cam seilieet homarem inepia reddivir ad
ignitionem, Quodque auteny genus igniafios
rum aguiloniis Batibus ignem ociis ningis:
quesconcipit, austrinis minds; ot logis edivis
atque sublimibus magle quim coneavig, ¥
Ha ifte, ex quibus habemus & duobus Tignisy
fiert igniaria, quarem unum foratum. dieiuz
coneepaenlum, quod alierum intra se reeipity
alternm exaeutum, quod in frsmen immitti
tur; diciturqne terebram; quorum hoe agends
vim obtinet, ol idque daring esse debet; ilod
patientis viees tenet : porrd terebrum molumnt
intra eonceptaculum attritm ignem elicit. lsu
per et illud habes ad nirumiue L ub conte=
placuli viee fungatur, quim terebri valers
rhomnum. Higd tantommod( in isth Gea®
yersione pauld obseurius mild visum est s Feres
brume pati. pertinacius esse debet, ubi pro- o
quod-dixit, paii pereinacing, in Greeo est dralli
sy, apuod dmpatibilics, yel minas patibile Gi=
ceroniand phrasi reddi potwit; vel, dl ipae
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Gaza panld post eamdem vocem reddidit, po-
entius et valenting ad resistendunm,

Vens, 46, — Nowe 16iron, 8 RECTE ET ABSQUE
PLGEATO CONSTITUISTIS SUPER VOS REGEM Anine-
LECH, ET BENE EGISTIS CUM JEROBAAL ; ET cum
LOMO EIUS; ET REDDIDISTIS VIGEM BENEFICLIS
rius, sle. Hiee est apologt redditio et applica-
tio quoad posteriorem partem de rhamna , et
simul exprobratio st demonstratio indignitatis
islius facti post totheneficiad Gedeone recepta,

Vens. 48, — Frumw avcies eavs. Non tan-
Liny externi generis captive in uxores secun-
darias assumebantur; juxta id quod habetur
Deuter, 21, v, 41, sed etiam Hebrea ancille
€O nonune pretio uumpurabamur. ut harom
uxorum loeo vel patrifamiiids, vel filio fami-
lids essent; juxtaid quod habetur Exodi 21, v.7
el seqq. et nos ibi explicuimns. Exquo non par-
va Gedeonis fuisse dignitas apud suos convinci-
tur, ulpote cui etiam ancille et concubina loco
cesel mulier & Sichemitarum primarii familia,
. Nes, 49, < Hoork Laranist v Anwecech,
ET ILLE LAETETUR IN voBIs. (uasi dicat, beng
vobis el illi sit, Dens bend verlat. Hlud, hodié,
Hebriea et Sepluaginta eum precedentibus
connectunt,

Yens: 20, — SIN AUTEN PERVERSH, ECREDIA-
TUR 1GNIS EX EO , BT CONSUMAT HABITATORES St-
cies; £7-0ppo0d Menwo, Bespicit ad id quod
supra dixerat de rhamno. Non est hme vatici-
nalio, sed execratio malique apprecatio, qui
tamen luculentd vim snam oxeruit, ut infra v.
45 habetur; ek verd nimis quim frequenter
vim et effectum habent hominum justorum et
innocentium dire, qualis est in Scriptura Josue
imprecatio, Josue G, v. 26, qua postea vim
suam habuit 5 Reg. 16, versu 54, Eliswi male-
dictio 4 Beg. 2, v. 24, aliorum plurium, quos
vide in Theatro vite bumano; parentum in fi-
livs, quos vide in Paradiso puerorum nostri
Earlaymomtii. Pored per ignem hic ab Abime-
lech egressurum, ne inteiligas ignem proprig
sumplumy, quo sint suceendendi Sichemi
neque enim infea legimus eos incendio periis-
st verium allusione, uti dixi, ad rbamnum
lactd imprecari illis ab Abimelecho exitium et
pernicien, qua per ignem symbolies sianificari
potest; siquidem apud Pierium ignis perditio-
nissymbolum est propteren quid is smnia con-
sumat, et codem teste Piario Egyplii ignem
belluam animatam esse ferebant, utpote que
depascatur omnia et consumat, Item ira o fu-
ror ignis quidam est et ignis symbolo indieari
solel 5 ex ird pored et firore pernicies in alils

sequi solel, lanque Joatham (alem in Sichemi-
tas Abimelechi iram dpprecatur, que cos con-
Sumat , el vielssim in sequentibus cam Siche-
mitarum in Abimelechum iram, (qu ei extre-
fmam pernicicm creet.

EGREDIATURTGNIS DEVIRIS S1CHEN, BT 1 0ppIng
Metro, e vevoner Asnecren. Bt has etiam diras
vim suam exeruisse infra narratur, et diseris
notator y. 57, At, inquies, non Sichemitse,
vel cives oppidi Mello Abimelecho interitum
altulerunt, sed mulier urbis Thebes, Tespon-
deo satis esse verisimile hos Thebros Siche-
mitarum fuisse coloniam, sicati et oppidim
Mello; unde et hi tam Mellonite, quim Thebs

ichemitas suos sive in recipiend rege Abi-
meleeh, sive adversis eum tumultuando seenti
fuerunt. Adde qudd heee Thelies urbi Sichem,
sen Neapoli vicina eral, nam Hieronymus in
locs Hebr. ait Thebes esse in” finibus Nea-
poleos seu Sichem Scylliopolim pergentibus in
tertio decimo civeiter ¢jus lapide; at Adricho-
mius nonnisi stadio wne distantem facit. Adde
salis esse, si dicatur Sichemitaram in Ahime-
lechum iram et rebellionem fuisse Abime-
lecho secasionem ruin; ab his enim coepla re-
bellio ad alios manavit, qus tandem Abimele-
cho exitium peperit,

VE#s. 21.—Er apirr 15 Bena. Ubinam ea urbs
vel vieus fuerit non constat, elim alibi nus-
qudm  ejus in Seriplurd it mentio, Fam ifa
deseribit Hieronymus 1ib, de Locis Hebr,, ut
neque tribum  indicet, neque circumstantiss
alias allorat unde ejus situs satis €OZN0seE pos-
sit. Distat, inquit, vieus Bera, ab Eleutherojioli
oclo millibus ad aquilonem. Veriim qua urbs
vel ubi Elentheropolis fuerit, 3 qui SEpE ur-
bium distantias sumit Hieronymus, ulpotle ur-
be suo tempore ilustrd, nusquim indiea idem
Hieronymus, qua res hoe tempore istarnm ue-
bium situm nobis obscurum relinquit; qud de
re etiam non immeritd, ubi de Eleutheropali o-
quitar, queritur Adrichomius. Ipse verd Adri-
chomius Elentheropolin in tribu Juda collocat,
Bera aulem in tribu Dan ponit; at quomodd hae
in tribu Dan, si Elentheropolisin tribu Juda ciig
tribus Dan tota ford ad occidentem esset trily
Jude, Hieronymns autem Beram Eleutheropoli
aquilonarem faciat? Fateor tamen hoe argumen-
lum non convinesre, ciim pars nonnulla Lri-
lis Jude sese it inter tribom Dan et tribym
Si is insinuet (f Imodiim nos tribum
Juda describenus), ut ea tribum Dan aquilona-
rem habeat. Ortelius in Thesauro geographico
Toquens de Eleutheropoli ait: Eleutheropolis
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Suide prima Pakestine urbs, que Antonino
est inter Ascalonem et Neapolim, Verim illad
in Suid nusquam reperio, utpote qui Eleu-
theropoleos ne meminisse quidem videatur.
Tdem verd Orteliug in Hebron ait : Hebron me-
aropolis tribis Jude : sun Eleuthezopoli nomen
est, inquit Cedrenus, Maque Cedreni sententid
eadem essot Elentheropolis et Hebron.

Milii in hic re paulo obscuriore et dillieilio-
re aliquot dicenda eceurrunt : primum, Eleu-
theropolim in tribu Juda esse necessaric po-
nendam. Res haee est manifesta ex libro Hie-
ronymi de Locis Hebr., tum quia urhes quarun
situm deseribit. Hieronymus per comparatio-
nem ad Eleatheropolim omnes feré sunt in tri-
Du Juda, ut sunt Azeeha, Adollam, Anab, Gei-
Ia, Eglon, Gadur, lermus, [ether, lethan, La-
chig, Lebna, Maceda, Maspha, Mareca, Sihor,
Samir, Zanoa, Ziph, prater pauculas, quibus
certam tribum nonadseribit, et duas, quarum
unam ponit in triby Benjamin, nimirim Ga-
Baath, et alleram in teibu Simeon, nomine
Thalca, Deinde nonnullas urbes ponit in regio-
e vel finibus Eleutheropalitanis, eademque in
ribu Juda; ut sunt Ghazbi, Lebna, Maspha,
Zanoa, Ziph; ex quo et illud videtur sequi ip-
sam Eleutheropolim fuisse in tribu Juda, llem
Betbsur in teibu Juda ponit, mille tamen pas-
sibus distantem Elentheropoli, Sceundum, non
{antim fuissa in tribu Juda, sed eliam austra-
liorem quim /Bliam sen Hierosolymam, algque
aded et teibui Jude interiorem, ld autem pro-
batur, quia extremas Palestine urbes aliquot
describit Hieronymus factd comparatione cam
Eleutheropoli, cujusmodi est illa Thalea in i
Bu Simeon, elun tribus Simeon esset in extre-
mo Palestine ad austrum; item Gerara juxta
solitudinem adbue ausiralior. Deinde aliquot
urhes ponit Hieronymos ad aquilonem Eleu-
theropoli, et tamen in tribu Juda; ergo et ip-
sa Elentheropolis interior relinquitur in ed-
dem tribu Juda. Tertiom, Eleutneropolis non
est Hebron; videtur id manifestum ex und
préagsertim urbe, quam describit Hieronymus :
« Ceila, inquit, in tribu Juda, ubi quondam

« sedit David ; et nunc villula Geila ad orien-
¢ talem plagam Eleutheropoleos pergentibus
¢« Chebron. » Est ergo Elentheropolis diversa
ab Hebron, quandoquidem Eleutheropoli per-
gatur Hebron, et villa ista sit inter Eleuthero-
polim et Hebron interjecta. Ex quo et illud
habetur Eleutheropolim fuisse occidentaliorem
quim Hebron, cim villa, qua ex Elcutheropoli
ibatur in Hebron, csset ad plagam orientalem

|

l

ipsius Eleutheropoleos. Accedit qudd nonnulla
loea ita deseribantur ab Hieronymo ut consti-
tuaniur media inter Eleutheropolim et Asealo-
nem vel Gazam, qua: omnind erant ad mare et
oeeidentem, eujusmodi sunt Fatura el Samir,
Quartum, fuit Eleutheropolis non admodiim
dissita ab /Elid seu Hierosolymd. Id sails exed
probatur, qudd 5. Hieromymus plurium ur-
hium vel vicorum situm ponat inter Eleuthero-
polim et /Eliam, ut sunt Azecha, Enadda, Ir-
mus, Maspha, Sihor, Socho, Zanoa. Quintam,
non posse omnind definité statui, ubi hee sit
{uerit Elentheropolis, presertim cim nec Hie-
yonymus satis id definiat, etalii auctores vix il-
lius meminerint, geographi certd quod sciam
nulli. Aceedit qudd Christi et Apostolorum
temporibus non videatur exlitisse, sed post-
modiun fuisse edificata ante Hieronymi fem-
pora. Sextum, videri emnind Bera in iribu
Juda fuisse. Id probat ratio supra contra Adri-
chomium [acta ; et quéd Hieronymus nullarum
ferd urbium distantias ab Elentheropoli sumat,
nisi quae fuerint in tiba Juda,

Vers. 22, — RegwaviT 1TaQUE ApIMeLECH SU-
PER [siAEL TRIBUS ANNIS, Quomodd super Israel
regndsse dicalur supra explicuimus v. 6.

Vens, 23, — Misirove Deus seiRiTon PEssi-
MU INTER ABIMELECH ET MABITATORES Sicuew,
Quares : Quis ille spiritus 7 Respondeo velesse
ipsum demonem, cum Augustino, qui passim

ritus malus vel malignus, & Sepluaginta
wviapa wovagir appellatur, vel cum aliis ipsum
affectum discordize inter ipsos. Porrd hunc
spiritum misit Deus imperandone an tantim
permissivé se habendo, dubitat Augustinus : et-
verd plus quim nudam permissionem ho¢ ver-
bum sonat. Itaque misit non tantim pernis-
sivé se habendo, ac potestatem diabolo (si qui-
dem de diabols hune spiritum malum explice-
mus) faciendo qui posset ratione nocendi, sed
etiam positivé faciendo aliquid : com cnim
vellet eos Deus ob peccata preeterita, cedem
filiorum Gedeonis, idololatriam, akiaque flagitia
puniri, misit Deus hune spivitum imperando
in genere ut pacem turbaret, noviliom illud
regnum dissiparet; 1am Abimelechum, quam
Sichemitas perderet, non determinando quibus
viis et mediis id faceret. Porrd Deum bzt
dmmoni imperare posse liquet , quia hae nul:
Ium includunt peecatum, et eadem omuind

bonis angelis imperare posset. Sin de discor-
did et pravd animi affectione spiritum huse
esplicemus, multa etiam] Deus positivé fa-
cere potuil in eorum punitionem; etsi mul
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ta preevi gcutura et inter pee-
cata, ad qua tantim permissivé se habuii:
ut primd suspicionem, diffidentiam inter cos
potuit excitare, Deinde ut malam indolem
Abimelechi perspicaciis cogi haberent :
rursim ut agnoscerent et fortiter apprehen-
derent suum in Gedeonem bené meritum in-
gratum animum, gravitatemque facinoris in fi-
liorum.cede admissi, illudque etefus auetorem
Abimelechum detestarentur, tyrannidem exo-
sam haberent, eidem utpote invasori, et nulla
legitimd potesiate regnanti ulileris subesse
nollent ; ad hec enim omnia, ciim in se pee-
cala non essent, Deus movere potuit, ex qui-
bus deinde ruina et pernicies tam Abimelechi,
quim Sichemilarum sequeretur : peccala si
qua ex iis secutura Dens nee intendit, nec in-
tendere potuit, sed permisit tantummodi;
quanquim ex iis quz posilivé ipse lecit occasio
aliqua dari potuerit.

Que coepEruST EUN BETESTARL Vox lebraea
signilicat prievaricari, rebellare, perfidéagere
Yoxgreeaapud Sepluagintarejicere, aspernari.

Vens, 24, — Et SCELUS INTERPECTIONIS SE-
PTUAGENTA  FILIORPM JEROBAAL , ET EFFUSIONEM
SANGUINIS EORUM GONFERRE IN ABINELECH FRATREM
SUUM, ET IN CETEROS SICHIMORUM PRINCIPES, QUI
ruM . ApuveRANT. Textus noster lotum lune
versum refert ad Sichemitas el originem tu-

5 qui deinceps inler Sichemitas et
Abimelech exorti sunl; justaque eumdem tex-
tum diversi sunt habitatores Sichem v, price-
denti, et domini Sichem loe verso, Al juxta
Hebraum textum et versionem Septuaginta
totus hie versus ad Deam refertur, qui v, pre-
cedenti dictus est misisse spiritum illum ma-
lom inter Abimeleeh et habitatores Sichem ;
hoc autem versu indieant textus illi quo fing
id Deus fecerit, nempe ut perirent Abimelech
et Bich propler iti d in
filios Gedeonis. Sic enim habent Hebrwa ; [t
veniret injurén septuaginta filiorum Jerobaal, et
sanguis eorum, ut poneret super Abimelech fra-
trem illorum, qui dinterfecerat eos, et super do-
minos Sichem, quin roboraverant manus gjus, ut
oecidere! [ralres suos. Preterea iidem videntur
in iis textibus habitatores Sichem, versu prae-
eedenti, et principes Sichem hoc versu, ciun
eadem utrobique sit vox in Hebrao bahale
schechen, domini Sichem, et apud Sepluaginta
viri. Res tamen eddem redit; nam finis ille
Dei ellectum sortiri debuit, et initium sumere
ab iis qui minlis erant in culpd, qui in Abime-
lech et praeipuos cwdis auclores tumuliuari

ceeperunt, ¢ quibus erant feré Sichemitarum
principes.

Vens, 25, — POSUERUNTQUE 1N81DIAS ADVERSES
EUM 1N SUMMITATE MONTION. Verisimile est non
slatim in apertum bellum et manifestam defo-
clionem tolam hane rem ernpisse, sed primim
ex indignatione sermones obscuros et elip-
destinum murmur exortum, tum consilia de
defectione ¢lam habita , mox in apertam defe-
clionem rem totam erupisse, et quidem si Jo-
sepho credimus, urbe et tribu toth Abimele-
chum fuisse expulsum : arma deinde sumpta,
et per occasionem specie struendarum insidia-
rum Abimeleche, coepisse Sichemitas latroeinia
exercere ; ac tandem accensos verbis Gaal, qui
205 in Abimelech magis etiam
rat, opemque suam cum manipulo - militom ,
quos secum adduxerat, offerebat, coepisse li-
ceniils agere Abimelechi potentiam miniis
formidantes, et citra metum urbe egredi vt
vindemiam facerent : qud peractd ausi etiam
cum Abimelecho congredi, actique in fugam
urbem prop ibus nudatam Abimelech
capiendam exhibuerunt.

Vens, 26. — Er bux 1LLIUS PRESTOLABANTOR
ADYENTUM, EXERCEPANT LATROGINIA, AGENTES PRE-
DAS DE PRETEREDNTIEUS. Nimirdim utsapeé il in
hello, et prasertim tomultu eivill non miniis
spé amiel et soci urid afficiuntur, quim
hastes vi allatd et pradi exenssd.

YENIT AUTEM GAAL FILIUS UBED COM FRATRIEUS
SUIS, EF TRANSIVIT 1IN Stennaay, (uis et enjus,
vel & qua tribu hic Gaal fuerit non constat : ex
his tamen satis liguet non fuisse civem urbis
Sichem.

¥ens, 27, — VASTANTES VINEAS, UVASQUE CAL-
cantes. Hoc est, vindemiam [acientes, et uvas
in torculari prementes ad musium exprimen-
dum, [taque hoe intellige de vineis ipsorum-
mel Sichemitarum, et vastatione non inimicd

et hostili, sed amicd ad vindemiam : nam vox
hebraa batsar, et groeca apud septuaginia Int.
TpuyEs proprié significant vindemiare. Et very
«quorsiim Sichemita in vineas snas hostiliaexer-
cerent, sibigue ipsis nocerent? lague in vo-
ce, rastantes, hic est epitasis,quisubinde utilur
Seriptura, ut indicavimus Canone 16, pracser-
tim cim vastationis quamidam speciem liaheat
ista vindemiatio, nempe in quil vites racemis
suis spoliantur, sicut contra non semel vinde-
miatioin Scripturd pro vastatione hostili et ad
perniciem tendente ponitur, ut Thren. 4, v,
12 et 22, ¢. 2, v. 20; sunt enim ki
! siguilicatione e analogid allinia, Sunt tamen
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aliqui, qui hang vwsl.auonem ad Abimelechi
vineas referunt : sed verius est, quod diximus,
maximé eiimin Hebreo el Septuaginta disert
labeatur, vindemigverund vineas sugs @ nequs
potest pronomen illud veferri ad Abimelech,
citm sit pluralis numeri.

ET FACTIS CANTANTIUN CHORIS. Si lextom no-
strum spectemus, videtur hoc referendum. ad
Jwtitiam publicam peractd vindemid, maximé
citm hi eantus et chori cum festivis epulis
conjungantur, et tantummodd in egressu fani
Dei sui Baalberith hos cantus ei thoros insti-
toisse Sichemitas significetur : at in Hebraeo
el Sepluaginta potest id ab ingressu ille in fa-
num separari, cim sint duo membra distinéla,
et potest signilicari cantus, et letantium yox
qui inter vindemiam faciendam et vinum & tor-
culari exprimendum ab omnibus promiseué
editur. Hebreasic habent ; Et fecerunt hillulim,
et ingressi sunt domum Dei sui, Porrd illud hif-
lulim retinuerunt Sepluaginta in Romano co-
dice ; at in aliis codicibus chores habetur. Sic
et Chaldeus paraphrastes chinegin, tripudia
verlit latinus interpres. Vocem Hebream alii
vertunt letitias, vel hymnos. Yertm, uti dixi,
possunt hi hymni et cantas Jetitiz edi vel in-
ler ipsa vindemix compressionisque nyarum
opera : nam olim jam tum in more id fuisse
indicat lsaias cap. 16, v. 10 : Et ouferctur,
inquit, letitia et exulratio de Carmelo, et in vi-
weis non exultabit : vinum in torculari non calea-
bit, qui calcare comsueveral @ vocem calcantiim
abstuli. Hune festivum uvas ealeantium con-

prolapsi ad idola suan actionem gratiaram
converlebant.

¥ 98, ETISTER EPULAS ETPOCULA: Sackm
enim vel sacrilege potius hae in honoren: ido-
Torum epule in idolio, sew idolorum fano fie
consueverant, ul indicat ef alter locus infra
cap. 40, ubi in templo Dagon Philistini con-
vivia festasque epulas agitant, el ibi pluribus
id probat Serarios,

Crawanre Gaar, Hoe est, in propatulo hiueja-
clante, et ad plenam defectionem soll
vel in e jam inchoatd 8ichemitas confi

Quis EsT ABIMELECH, ET (UE EST SICUEM, UF
SERVIAMUS E1 T NUMQUID 0N EST PILIUS JEROBAAT,
ET CONSTITUIT PRINCIPEM LERUL SERVUN ST €
peR vinos Enon pammis Sicune T Qratvor ratig-
nes affert eor admitti non debeat vrantica
illa servitus @ prima est haee, geis est Abime
fech? nimiriim aneille filius, amlivosus, jiae-
ricida et fratrum interfector, erudelis, inpits
et nos huic serviemus ¥ Alters, guaese Sichem ?
quasi dicat, quim ampla polens
hoe ferendum si ut talis tantaque cl\m.», in
qui tam multi potentesque viri sunl, jugnm
Abimelechi ferat? Tertia est, numguid non est
filins Jerobanl? ac si dieat, numdquid deect ¢ul-
tores Baalis filio ejus-suljici, qui ob eversim
aram, lucum, totumque eultum Baalis dictus
est Jerobaal, seu adversarius Baalis? Quarta
est-in illis postremis verbis : E¢ constituit prin-
cipent Zebul servum sunm super viros Emor pa-
tris Sichem ; quasi dicat: Numquid decet 8-

Lemitas urbis antiquissimz et nobilissing

centum in textu postro apud Jerem. ¢. 25, v.
30, celeuma appellatur @ celouma, inquit, quasi
calcansium eoncinetir ; cap. 48, v. 33 : Ablata
est latitia et exullatio de Urzrme!o; el e terri
Moab, et vinum de torculavibus sustuli. Nequa-
quim caleator wve solitem celewma cantabit, Eu
€51, v. 44 : Super ¢e celenma cantabitur, Voce
nimiriim & nantis desnmptd; siquidem eeleuma
proprié nauticus clamor est, seu ad remigan-
dum adhortantinm, seu, ut nonnuUNGUAM usur-
patur, in capiendo portu lztantinm. Hoe vin-
demiatorum celeuma in Hebreo hedad appel-
lIatur. Verim mibil vetat, ut disi, et textus
noster indieat, de festivo cantu et choris doelig
post absolutam vindemiam aceipere, eésus
dueunt sequentiz.

InGness: suxt Fasom per sui. Baatherith sei-
licet : nam quemadmodim finid vindemid
Seenopegie festo ad tabernaculmm vel tom-
plum confluebant pii Judzi aewri Deo de vin-
demiz proveniu gratias ; ita hi in idolola

cives ei subjicl, qui urbi vilem hominem et ab-
jectum, nimirim servom suum gubernatorem
preefecit, eoque facto indicavit quim parvi
eam faceret? Parrd Sichemitas vocal viros
Emor pateis Sichem, non qudd ab eo vellet
esse oriundos, sed quid ejus urbis essent
cives, in qué olim ante annos quingentos hia-
bitisset et regnissot Emor pater Sichem, Gen.
35 et 34, ex quo illivs urbis antiquitas et no-
bilitas cognosei potest, Possunt mmen b qui-
tuor rationes ad duas revoeari, nam tertia potest
esse prima explicatio , et quarta secunde.
Nota verd istum Zebul, quem textus no-
ster dicit constitutum  pringipem super viros
Bichem, Septuaginta ¢ appellant, vi-
deri, ut etiam annotavit Serarins, rebellioni
el defectioni civitatis contra  Abimelechum
vel reipsh ad tempus ecnsensisse, vel certe id
swmu]" se, esto reipsi Abimelecho faverel:
alisenim non videri ipsum b Sichemitis in urhe
tolerandum, sed fords expellendum.
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Nola secundd Hebraa, prout nunc sunt cum
punclis Magorethieis, aliter legere et interpun-
gere quim legerit vel interpunxerit Hierony-
mus; ita enim posteriorem hujus versis par-
1em efferont ; Nunguid filfus Jerobaal, et Zebul
prapositus ejus? Servite viris Emor pairis Si-
chen, et cur serviemus e nos? lgitar pro habds,
seryim guont , legerunt hibdue, servite; el ante
cam votem interrogationem suam  absolvunt,
Yertim lectioni Hicronymi et interpunctioni
eliam consentiunt interpretes Septuaginta.
Adde quéd Masorctharum lectio insulsam
roddat sententiam ;. Gaal enim viros Sichem
alloquebatur 3 quid igiter? an viros Sichem
voluil viris Sichem servire ? Preeterea servire
hic in toth hie sentenlid idem est qudd alteri,
tanguam regi subjici ; igitur ut virl Sichem
viris Sichem dicerentur servire, debuisseat
aliqui Sichemitis reges esse, alii subditi,

Yers, 20, — UTinAM DARET ALIQUIS POPULUM
ISTUM SUE MANT MEA,, UT AUFERREM DEMEDIO AB1-
wELEch! (Juasi dicat : Utinam vos, & Sichemita,
mihi de vestris civibus eopias et vires suppe-
ditetis, quibus ego possim Abimelechum de
medio tollere, el jugum ipsius plené excutere !
Faxo id perlibenter ego illis ducem me offero,
nec periculum defugio.

Dicromgue est Apmereca. Hoe cst, 3 quo-
piain est monitus ul facerel id quod sequi-
tur @ neque éxistimo esse monitum ab alio
quim ab Zebul, seu ab co, quem Zebul ad
Abimelechum ablegirat. In Hebrazo habetur @
et dizit Abimelecho , non expresso supp

absentl, inquit; tanquim praesenti velut insul-
tans. Neque hae explicatio mala est si Hebraa
atlendantur ; nam et ad hane jaetationem et
insultationem videtor Zebul alludere v, 38.

VEss, 51, — Er 0pPuGsaT ADYERSUS TE €iVI-
Taten, Hoe est, armat, munit, defendit; quod
gallice diceremus ; I fortifie la ville contre toi,

Vens. 32. — Er vatrma ix a6no. Quasiin in-
sidiis, ¢t opportuni invadendi exp
Yox enim Hebraa arab, proprié insidiari, vel
clam aliquid agere quasi ex ins significat,
quemadmodim et vos graca apud Bepluaginta
fuediprien.

Vens. 33, — [ouo AUTEM EGREDIENTE ADVES-
SUM TE COM POPULO SUO. SUpponit non ausurum
illam aliter f2cere, utpote qui sese ita jactiral,
et Abimelecho insultirat,

Vens, 84 — Iv quatvor pocts. Divigo seilieet
exereiln suo in quatuor ordines sub. quatuor
ducibus. Vide dicta cap, 7, v. 16,

Veos. 35. — Esnessusque ksr Gaaw, Egredi
hie idem est qudd progredi, procedere; non
enim significatur ipsum urbe exeessisse : vel
CETessUS, dumg scilicet.

Vens. 36, — Cougue vinisser PopuLue Gaas,
DIXIT AD Lr:nur,. Hine liguet Zebul in comitatu
Gaal fuisse, et egregic iram animumque suum
dissimulésse.

E7 Ho¢ Exnore pEcipERis. Hoe adjecit Hiero-
nymus explicationis gratid, ecum in Hebrao
nihil habeatur tale.

Yens. 57. — Ronsomque Gaan arr. Nimiriim

sen nominativo verbi dizit. Yerum nonnulla
sunt verba apud Hebreeos, que sepé impersd-
naliter explicari vel verti debent, cujusmodi
sunt amar; dizgil; kare, vocavit, ul reetd hoe
loco Mieronymus : vel cerlé neminativus ali-
quis subintelligendus el supplendus est, sed
1alis qui indelerminatum aliquod suppositum
significet, dizit, videlicel quispiam, utl supple-
vit Pagninus. Sepluaginta volunt hazc omnia
et sequentia usque ad finem versils essé verba
Gaal, unde et per primam personam (uluri
verterunt : E't dicam ad eun, nimirtm id quod
sequitur : Congrega exercinls nultitudinem, et
weni; sive verbis illis aut similibus ad bellum
provocabo, Itaque bi non videntur legisse in
Hebrzo vatiomer, ef dizit, sed veomar, et di-
com. Vatablus etiam verba illa : Congrega
exercilis multitudinem, et veni, Gaalis verba facit,
sedillad vaitomer scriptoris agiographiesse vult
verti autem per imperfectum hoe modo @ Et

dicebat ; explicat autem quomedd id diceret,

posiy aciem i di rursim, el atlen-
lils rem considerdsset.

Ecce pOPULUS DE UNDILICO TERRE DESCENDIT.
In versione Sepluaginta hic addita ponnulla ,
qua desunt in Hebro, cul textus noster om-
nini respondet ¢ ita enim sententia hiee eller-
tur apud Septuaginta : 1dgh dads xaaBaiiey
xama BEdaaayy o Tob £jau i THE Yo
quid Jatini interpredes sic red: Jlm Eeee po-
piulus descendens juxta mare de continnn wnbi
dico terrwe, Notum est umbilicum in guique re
vocari, quod illius est medium, propterea guiid
in homine wmbilicus feré lotius corporis me-
dium occupet ; siquidem el Polluci ¢
est guod est in medio venlris conc
qUANAUIGE 10N prie corporis. med
oceupel, Vitrovio Lamen lib, 3, cap. 1, Galeno
lib. 2 de Placitis Hippocratis, et post los Vil
lalpando in Apparatn, et Rhodigine placet , si
bomo supinus jacerct manibus pedibusque
quantiim posset expansis, £1 eirculus describe-
relur, qui extremilates manuum et podum
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contingeret, ejus circuli centrum in umbilico i
fore. Hine Graeci umbonem seu medium elypei: |

et in militari agmine partem illan qua inter
duo cornua est éupaity, seuumbilicum, disére.
Sed et Plautus : Dies ad wmbilicum jam esl,
; dixit. Quin et regionis alicujus medium umbi-
licum appellant : Plinius lib. 3, eap. 12, lialins
umbilicum circa lacum Reatinum esse dixit, et
Cicero 6 in Yerrem Ennensiom nemus Sicilie
umbilicum appellavit, Livius &tolos nmbilicum
Griecie, el Josephus 5 Belli cap. 2, Judwae
umbilicum Hierosolymam faeit. Quin et terre
umbilicum Ezechiel cap. 38, v. 12, Hierosoly-
mam dieit, cojus rei ratio affertur, quod in
medio terr® habitabilis, totiusque orbis olim
cognili sita sit, quemadmodiim observare quis
poterit si in globo terresiri unum circini pedem
Hierosolymz conslituat, alteram ad extremila-
tem Aflrice extendal, de¢ deinde circinus cir-
camducatur, comprehendet omnes lerre partes
habitabiles olim cognitas. Quod quidem ita ve-
rum est, ut tamen cireinus trans Europam non
paviim exeurrat , atque aded exacld el mathe-
matich dimensione Hierosolyma umbilicus vel
medium terre diei non possit. At verd Greei
alii Delphos, alii Parnassum montem terrse
umbilicum finxére; et pro Parnasso quidem
addita fabula Jovem duas aquilas, unam ab
ortn, alteram ab occasu dimisisse; que deinde
volatu in Parnasso sibi invicem oceurrerint,
Vide Rhodiginum lib. 15, cap. 20, Ex quibus
videretur cellizi hic etiam medium aliquod &
Gaal epeetatum ut umbilicum vocaret. Verim
passim feré omnes montis duntaxat prominen-
tiam attentam volunt, ut umbilicus terr® di-
catur idem ille, qui pauld ante mons diclus
fuit, qudd emineat ad eum modum quo in
ventre omni ex parie declivi umbilicus in
summo prominet, At malim utrumque conjun-
gere, ut montis prominentia significetur, qui
itidem terrs aspeetabilis medium quodam-
modd obtineret, cim ad montis latera ulte-
riiis aspectando sese porrigerent oculi.

Et UNUS CONEUS YENIT PEI VIAM QU& RESFICIT
quercon, Certa aligua et singularis querens in
Hebrzo indicatur; appellatur enim elon meho-
nenin, quas voees Septuaginta in codice Ro-
mano retinent : et verd nonnulli propriam vo-
cem esse censent Mehomenim ; in aliis aulem
codicibus Septuaginta appellatur quercus respi-
eientium. Proprié istud efon mehonerim i ap-
pellative vertas, significal quercum prestigiato-
rum, et hoc modo hie vertunt aliqui, alibique
passim in Scripturd pro preestigiatoribus ca

vox ponitur. E nostro textu vel vocula aliqua
illi respondens excidit, vel, quod nonmullis
visum est, respondent voees ille, que respicii,
sie ub ista vox ab hadit, quod ecufum significat,
deducatur : et verd visi sunt inde deduxisse
sive Sepluaginta, sive quicumaque alivs respi-
cientinm vertit, Fateor tamen ciim ea vox sit
pluralis numeri , et videatur regi ab efon quer-
cus; difliculier ista verba, que respicit, el voci
aceommodari posse, etiamsi ab haiin, quod est
oculus, derivari posse vox dicatur.

Vens. 38, — Unt EST NUNC 08 TOUM , QU0 Lo~
QUERARES : (IS EST ARINELECH UT SERVIAMUS E1T
Hactends Zebul simulatione usus larvam a
eit, et ad erompendum in Abimelechum acri
et probrosi objectione eorum , quee de se ipse
Gaal magnificé predicaverat , impellit; quam
eruptionem alter nonnisi pudendd tergivers:-
lione defugere potuit.

Yens. 40.—Ex 15 unogw conevrrr, Il quidem
nec in Hebrzo , nec Sepluaginta habetur; vi-
detur tamen id el verum omning esse, el ex-
plicationis causd additum , esto aliqui velint
non admissum Gaal in urbem , et hoc scnsu
pauld post dici expulsum : at si non admissus,
quomodd non omnes ab Abimeleeho exsi? Ve-
rius igitur quod et Josephus amplexus est, in
urbem cum suis admissum, sed pauld post
ciim eum Zebul in invidiam apud populum
voedsset, quid ejus culpd malé pugnatum esset,
idemque sold lingud promplus essel, manu
nikil valeret, urbe cum suis pulsum esse, Hie
ratione seilicet Zebul egregit hominis superbi
jactantiam ultus est,

Er Apseveen st v Rusd. « Ruma, inguit
« Hicronymus in Locis hebraicis , qua est Aa
« rima, ubi sedit Abimelech, sicut in libro Ju-

« dicom scriptum est, que nunc appellaiur
« Remphtis, Est amtem in finibus Diospoleos,
¢ et & plerisque Arimathea nune dicitur.» [ia
Hieronymus. Porrd Diospolis cadem urbs fuit
quee alils Lydda in Actis Apostolorum nomina-
tur, ut testatur Hieronymus in Epitaphio Pau-
Iz, inter Casaream et Ascalonem, non procul
mari intra Epliraimiticse tribis fines. Ista de
Roma etsi seribat Hicronymus, mibi tamen

- perznadere non possum istam Rumam, quat

ibi describit in fnibus Diospoleos esse eant, it
qud hic Abimelech sedisse dicilur, hoc et
exiguo noctis unius lempore quievisse, ul ver-
sussequens declarat: debuit enim urbi Sichem
locus esse vicinus, in quo aliquantisper quie-
visse dicitur die sequenti redintegraturus pro=
lium, et urbeny intercepturus ac eversurus, Bt
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autem Diospolis remotior urbe Sichem, utpote
quée non procul mari sit, quamque minimhm
duodecim tredecimve leneis horariis ab urbe
Sichem dissitam facit Adrichomius. Sed ne-
que istam Rumam in finibus Diospoleos cen-
suerim esse vel Ramatham Samuclis vel Arima-
thiam Josephi in Evangelio, quod visus est ibi
sensisse Hieronymus.

¥ens. £2, — SEQUENTI ERCO DIE EGRESSUS EST

POPOLUS 1N campuy. Ad quid egressus? Jose-
phus, et post ewm Procopius, et alii nonnulli
existimant ad reliquum vindemie peragendum
egressum : veritm jam ante vindemiam pere-
gerant, et uyis caleatis torculari vinum expres-
serant, et de vindemid prosperé peractd idolo
suo gratias egerant suprav. 27. Deinde quorsiim
ille apparatus bellicus, et studiosa exereitis
in tres cuneos ab Abimelecho faeta distributio,
i contra imbellem tantummodé turbam et
ad rusticana opera proficiscentem res [atura
erat? Malim, quod aliis visum, ad redintogran-
dum prefium egressos esse, qu res Abimele-
ehum impulit , ut bellicis artificiis et stratage-
malibus uteretur,

Vens. 43, 44.— SURREXIT ET IRRUIT IN EDS COM
CUNEO SUO, OPPUGNANS ET OBSIDENS CIVITATEM.
Sic intellige frruisse in eos, et oppugndsse ci-
vitalem, ut vieissim ista faceret : nempe post-
quiim in eos irenisset, plores eorum cecidisset,
et in fugam reliquos egisset, ad portam civitatis
sese contulisse, nt palabundis aditum in eivita-
tem praecluderet, quos interea temporis doe
relique turm:e in insidiis agentes persoqueren-
ur et ad unum cxderent, el sic propugnatori-
bus vacuam civitatem oppugnando nullo nego-
tio caperet.

Vens. 45, — [r4 vT SAL IN EA DISPERGERET.
Sal et sterilitatis causa est, et symbolum, Ne-
que tamen credibile est Abimelechum id fe-
cisse, quod Bic salis satione speraret se, vel
intenderct sterilitatem solosfertili posse indu-
cere, quandoquidem urbes ad habitandum,
non ad serendum sint, ét, si modd ager sub-
urbanus fertilis sit (quem hic sale conspersum
non legimus), nihil pensi est urbium incolis si
domus solum sterile occupent. Adde quid so-
lum sale adventitio sterilius clfeclum possit

1emporis lapsu sale consumplo et exhauslo
corrigi, unde et restauratam postmodim Si-
chem legimus. Nililominds id factum ab Abi--
melecho, ut quo animo in suam Sichem nata-
lem patriam esset, quantoque eam proseque-
retur odio significaret, indicans loc symbolo
ila cupere s¢ perpeluam memoriam interire,

ut @lernim, si fieri posset, habitatoribus ot
incolis vacua permaneret. Sic Sichemitis 3
quod sibi intriverant, exedendum fuit, et
verum illud : Per que peccat quis , per hee et
torquelnr.

Parrd salem sterilitatem inducere et ineo-
larum habitationem areere indicant non pauca,
inprimisque Seriptura loca: Psalm. 106, v. 53,
54 1 Posuit fluming in desertum, et exitus aqua-
rum in sitim, Tervam fructiferam in salsuginent,
& molitid inhabitantium in 4. Deuter. 90, v. 92,
95 : Videntes plagas terre illius, ef fnfirmitates,
quibus eam afflizerit Dominus, sulphure et salis
ardore comburens , ita ut wltra non seratur, nec
virens quippiam germinet, it exemplom subver-
sionis Sodomm et Gomorrher, Ubi Sodome et
Gomorrh exemplum affertor, in'quas cum

_igne salem Deus depluit, etin urbium istaruna
Toeo enatus Asph lacus, qui & salsedi
passim mare salis appellatar. Sopheniz flem
2,v, 9 Moab ut Sodoma erit et filii Ammon
quasi Gomorrha, siceitas spinarum et aeervi salis,
el deserfum usque in wrernum. Wierem A7, v. 6
Habitabit in siccitate, in deserto, in terrd salsu-
ginis et inhabitabili. Mediglanum anno Domini
1162 eversum saleque inspersum refert Sigo-
nius de regno Maliz. Qrmuzia in sinu Persico
insula, quadd tota foré sale constet,nullas arbo-
res, nihil virens profert. Et hae etiam ratio
est cur inspersi terre cineres plantas oppri-
mant, el enr alijuando montibus eruetati
cineres, ut nuper in Peruvio, et olim in Cam-
panid reliquique Ttalid & Yesuvio monte sterili-
tatem invexerint, propterea quid cineribus
muliiim insit salis. Cur autem sal sterilitatem
afferal in promptu causa, quid ignesm quid-
piam et adurens in se habeat, quod plantas
arrodat et confieiat, ut non immeritd dictam
sit ibi supra Deuter. 29 : Salfs ardore comburens,
An autem Abimelech peceirit tam severd
Bichemitas puniendo, urbem invertendo, sa-
lem inspergendo, mullis disputat Abulensis, et
concludit non peccisse, quod i omnes ob re-
bellionem essent eriminis les e majestatis rei
quandoquidem Abimelech sponté ab iis in re-'
gem adscitus Jegitimum in ipsos imperium ha-"
buerit. Veram hoc fundamentum si corrpat,
totum Abulensis discursum corruere necesse
est i neque enim vel Sichemitis jus erat Israe-
litis omnibus regem sufficiendi, quod tamen
etipsis et Abimelecho decretum erat, elim di-
calur ipse super Israel regnisse; vel iisdem
jus erat sibi solis regem praficiendi, ciim to-
tius Israelitigee reipublice pars essent; partis
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autem non sit sibi ipsi certum prineipatis et
regiminis genus ecligere , sed qudd tola resp.
probirit, vel certd apad Israelitas Deus: certum
autem est neque Deum, neque totum Israe-
litarum populum hune regium dominatum pro-
hésse, vel in Abimelechum citra ¥im consen-
sisse. Y

Vend, 6. — Quob CUM AUDISSENT QUI HABITA=
pANT 18 TURRE Stguokoy, Ex hisee verbis satis
liguet hane turrem Sichimorum non fuisse in
ipsh uebe Sichem ; aliis enim wihil neesse
fuisset iis qui in hie turce erant, Bichima
eversionem nuntiari, quam ipsi oeulis spectis-
sent ¢ neque verisimile est salis aspersionem
fuisse ab Abimelecho adhibendam , it
turris illa esset eversa, siquidem illa Sichima
fuisset, Adstipulor ergo Serario nostro lurrim
hane non aliam psse ab oppido Mello, qua
trris , ars, vel propugnacelum dicitor, quod
amplum non essel; Sichimorum ¥erd Larris,
qudd Sichemitarum esset colonia. Et verd con=
veniehat eos, qui in pari fuissent scelere, pari
etiam poend pleeti ; idque divinz justitiz ordo
poseehat : at salis ex superioribus constat
Metlonitas eum Sichemitis, ut Abimelechum
regem constiluerent conspirisse, el in religuis
{acinoribus eumdem admisisse. Rursimi Joa-
hami dirz supra non in Sichemitas tantim,
sed etiam in oppidum Mello intorquebantar,
quas tamen evenly suo non earuisse in fine
hujus capilis natatur ; verisimile. igitur csl
hic. ejus oppidi eversionem non subticeri; ak
si hi¢ non rteferatur, alibi nusquim relata
fueril.

TnNGRESS SUNT FASDN DEISUT BERITH, Queman-
1¢a Baalberithvocaxit, quod, wi dixi, domimm
fiederis significat, nune in Hebrzo dicitur El-
berith , quod significatione idem est; nam El
berith idem est quad Beus federis. Unde autem
ita dictus sit mox Hicronymus indicat , quan-
quim forte, utisupra dixi, potuil idem idolum
generaliore aliqul ratione ita fuisseappellatum,
quid omnibus foederibus prassset, An autem
idew hoc fanum sit cum eo, cujus facla est
supra v. 4 mentio, meritd dubitari potest; si-
quidem si vicina Sichem fuit huic turri, sen
oppido, quod per se sat est verisimile, fit etiam
plan¢ verisimile unum idemque fanum fuisse ,
non in aliqua istarum urbium, sed in spatio
inter utramque urbem interjecto. Porrd ad
hoe fanum confluxére. incol. istius oppidi,
quod fort? locus ille esset munitior , et in edi-
1o forté loco, vt vox una Hebrza insinuat;
s'iggu[ﬂen_]_jg Hebrao non, simpliciter iz -ap

pellatar fanum. Elberith, sed arx, seu proesi.
dium fani Elberith, Et verd clim in eo essor
wrarium publicumn, debuit locus esse munitis-
simus, ¢l eontra vim omnem hostilem secu-
TUs.

Ust FOE0US CUM EO PERIGERANT , ET EX KO LO-
U8 NOMEN AceePERAT, lstorum nihil estin le-
brao, sed adjecit Hieronymus ut nominis ideli
arigo et etymon  cognosceretur. Postrema
autem ista verba, gui eraf mumitus valdé; videntur
ab Hieronymeo posita loco illius voeis substan-
tive in Hebrao tseriack, quam diximus sigui-
fieare arcem, presidiom, locum munitum,

Pusiren coserosatos. [n ed arce., vel fano,

Vens. 48, — ASCENDIT 1N MONTEM SELUON, Hung
montem etiam Sichima vieinum ponit Adricho-
mius, cujus et meminit Psal, 67, v. 13,

Vers, 4. — Fouo evtexe Fumi in Hebrao
el Septuaginta nulla mentio , sed lanlwme. 6:
ignis; per se tamen satis verisimile est funio;
multos initio necalos, quid ligna esseat vi
dia, ut recté ratiosinatur Berarius.

Miie mourses, In Hebrizo el Septuagintay
circiter mitle homines.

Vens. 50. — Ao oepinuy Tueses. Hoe oppi-
dum, uti suprav, 20 diximus, eliam non pro-
enl urbe Siehem erat, el verisimililer cjusdem
urbis altera colonia,

(0D CIRCUNDANS 0RSIEBAT EXERCITU. Addi-
tar in. Hebrao et Sepluaginta, el copit eam
et verd ex sequentibus salis liquet oppidum
fuisse caplun, lize enim ratio fuit curad -
rim suam munitiorem intra urbem cives pron
fugerint , neque pisi captd urbe ad turrim hang
accedere potuisset Abimelech,

Vens. 51 — Ev stper TuRR!S TECTUM STANTES
PER PROPEGNACULA. Erant enim Judaorum locta

plana ad ambulandum, apricandum , eonfabii-
landum, prospeclipue sese: oblectandum ageomis

modata eircumjecto quaquaversiin. periholo,
ne quis forie ex allo incautus preecipilaret:
vepdm ¢b in bie lucri erant proeurronkia pris
pugnacula , cim constructa esset ad vim hosti-
lem arcendam; quod adjecit Hicronymus (etsi
nee in Hebreo, uee Sepluaginla disertd il
habeatur}, qudd id loci ratio et conditio dispi-
seceret,

Vens. 53. — Fracues wors, Idem b
Septuaginta in codiceregio el Dusileensi
whics, eodemque modo Paguinus cx [ehexe
vertit, et Josephus Ol Mg dixit 2 ak is
Romane codice Scpluaginta habetur, fragmei
supermolare; forté tamen legendum, fraguigd
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paumque videtur siguilicare,
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¥0x rechel in Hebraeo et Chaldeo; significat
enim non quamlibet. molam, sed eam qua
supra alteram movetur, et quasi supra eam
equilal.

Vers. 54. — Er air ab xuw, Acceplo scilicet
Jam lethali vulnere, post quod videbat se su-
BEryivere non posse,

Ne FORTE DIGATUR QUOD A FEMINA INTERFECTUS

CAPUT X.

1. Post Abimelech surrexit dux in
Israel Thola filius Phua, patrui Abime-
lech, vir de Issachar, qui habitavit in
Samir montis Ephraim ;

2. Et judieavit Tsraelem yiginti et tri-
Dus annis, mortuusiue est, ac sepultus in
Samir.

3. Huic successit Jair Galaadites, qui
indicayit Israclem per viginti et duos an-
nos,

4. Habens triginta filios sedentes su-
per triginta pullos asinarum, et princi-
pes lriginta civitatam , qua ex nomine
¢jus sunt appellatze Havoth-Jair (id est,
Oppida-Jair) , usque in presentem diem,
in terrd Galaad ;

3. Mortuusque est Jair, ac sepulius in
loco cui est vocabulum Camon.

6, Filii autem [srael peceatis veteribus
Jjungentes nova fecerunt malum in con-
spectn Donsini, et serviernnt idolis Baalim
el Astaroth, et diis Syrie ac Sidonis, et
Moab, et filiorum Ammon et Philisthiim,
dimiseruntque Dominum et non colaerunt

eum ;

7. Contra quos Domious iratus tradi-

dit eos in manus Philistiim et filiorum
Ammon :

8. Alllictique sunt, et yehementer op-
pressi per annos decem et oclo , omnes
qui habitabant trans Jordanem in terrd
Amorrheei qui est in Galaad

9, In tantum wt filii Ammon, Jordane
Leansmisso, vastarent Judam et Benjamin
el Epliraim, afliclusque est Tsrael ni-
mis,

10. Ei elamantos 2 Doming

814, Semper enim dedecoposissimum habitum

ima gloriolz mancipia & femini

verim qui 01 vitd glariam omini

ne Abimelech quasierat, is martem

maximé ingloriam invenit, neque quod ginto-

pere defugiebat, quominds seilicet 3 ferind

interemptus diceretur hactenis, eflugere po-
tuit,

CHAPITRE X,

1. Aprés Abimélech, Thola, fils de Plin,
frére utirin de Gédéon et oncle paternel d'A=
bimeélech, qui it de Ja tribu d'lssachar ot
fqui demenrait 3 Samir, en la montagne d'B-
phraim, fut élabii chel d'Israel;

2. Bt aprés avoir jugé Israel pendant vingl-
trois ans il mourut, el fut enseveli dans Sa-
mir.

8. Jair de Galaad lui suceéda, el fut juge
dans Tsral pendant vingt-deux ans,

& I avait trente fils, qui montalent sur
trente ponlaing d'inesses, et qui élaient Prin-
ces de trente villes au pays de Galaad, qui
jusqu'aujourdhoi sont nommées de son nom
el sont appelées Havoth-Jair | cest-a-dire los
Yilles-de- Jair.

5. Jair mourut, et fut enseveli au lien appelé
Camon,

6, Mais los enfants d'Tsraél, joignant de
NOUVEAUs erimes aux anciens; firent lo mal
aux yens du Seigneur, et adordrent les idoles
de Baal et d'Astaroth, et les dieux de Syrie et
de Sidon, de Moab, des enfanis 'Ammon et
des Philistins ; fls abandonnérent le Seigneur,
£t cessérent de Padorer.

7, Le Seigneur étant en colére contre eux,
les Jivra entre los mains des Philisting i focci-
dent ¢t des enlants d’Ammon & Lorient ;

8. Et tous ceux qui babitaient ao-deli dn
Jourdain, au pays des Amorehéens, aqui ¢
Galaad, furent aflligés et apprimes cruellemcnt
pendant dix-huitans ;

9. De sorte que fes enfants ' Ammon, ayant
passé le Jourdain, ravagerent les tribus de
Juda, de Benjamin et & Ephraiing et Isragl se
trouva dans une cxtréme aflliction,

10. Les Isradlites eriérent done an Seizneur,

U a¥ens piit




